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ΚΟΙΝΗ ∆ΡΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 13ης Απριλίου 2000

σχετικά µε πρόγραµµα βοήθειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς υποστήριξη των προσπαθειών της
Παλαιστινιακής Αρχής να αντιµετωπίσει τροµοκρατικές ενέργειες που προέρχονται από εδάφη υπό τον

έλεγχό της

(2000/298/ΚΕΠΠΑ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο 14,

Υπενθυµίζοντας το άρθρο 18 παράγραφος 2 της συνθήκης,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Το Συµβούλιο, επιδιώκοντας η Ευρωπαϊκή Ένωση να δια-
δραµατίσει τον ενεργό και συνεχή ρόλο της για την προ-
ώθηση της ειρηνευτικής διαδικασίας στη Μέση Ανατολή,
ενέκρινε στις 29 Απριλίου 1997 την κοινή δράση 97/289/
ΚΕΠΠΑ σχετικά µε τη θέσπιση προγράµµατος βοηθείας της
Ευρωπαϊκής Ένωσης προς υποστήριξη των προσπαθειών της
Παλαιστινιακής Αρχής να αντιµετωπίσει τροµοκρατικές ενέρ-
γειες που προέρχονται από εδάφη υπό τον έλεγχό της (1).

(2) Με την απόφαση 1999/440/ΚΕΠΠΑ παρετάθη η κοινή
δράση 97/289/ΚΕΠΠΑ και προβλέφθηκε η επανεξέτασή της
έως τις 30 Ιουνίου 2000 το αργότερο, ενόψει της ενδεχό-
µενης θέσπισης πολυετούς προγράµµατος (2).

(3) Τα αποτελέσµατα της ενδιάµεσης επανεξέτασης της κοινής
δράσης 97/289/ΚΕΠΠΑ, καθώς και της αξιολόγησης
ύστερα από επίσκεψη της τρόικας στην περιοχή, επιβεβαίω-
σαν ότι το πρόγραµµα βοήθειας της Ένωσης συµβάλλει
σηµαντικά στην επίτευξη των στόχων που επιδιώκει η Ευρω-
παϊκή Ένωση προς υποστήριξη των προσπαθειών της Παλαι-
στινιακής Αρχής να αντιµετωπίσει τροµοκρατικές ενέργειες.

(4) Η συνέχεια στην εφαρµογή των διάφορων αυτών δραστη-
ριοτήτων θεωρείται σηµαντική προκειµένου να επιτευχθούν
οι στόχοι που επιδιώκει η Ένωση.

(5) Στις 26 Οκτωβρίου 1998, το Συµβούλιο διεύρυνε την
εντολή του ειδικού εντεταλµένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης
για την ειρηνευτική διαδικασία στη Μέση Ανατολή (Ε∆ΜΑ)
ώστε να περιλάβει και θέµατα ασφαλείας. Σε αυτές τις
περιστάσεις είναι σηµαντικό να εξασφαλίζεται ο συντονισµός
και η συνοχή στην προσέγγιση της Ένωσης.

(6) Στις 24 Ιανουαρίου 2000, το Συµβούλιο επανέλαβε ότι η
Ευρωπαϊκή Ένωση έχει αναλάβει µια συνεχή δέσµευση όσον
αφορά την παλαιστινιακή προσέγγιση της ειρηνευτικής δια-
δικασίας στη Μέση Ανατολή και ότι παρέχει την υποστήριξή
της προς την Παλαιστινιακή Αρχή.

(7) Συνεπώς αρµόζει να θεσπιστεί ένα πολυετές πρόγραµµα και
να καθοριστεί ένα ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς για την
περίοδο την καλυπτόµενη από αυτό το πρόγραµµα.

(8) Η κοινή δράση 97/289/ΚΕΠΠΑ και η απόφαση 199/440/
ΚΕΠΠΑ θα πρέπει να καταργηθούν και να αντικατασταθούν
από µια νέα κοινή δράση.

(9) Ένα ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς, κατά την έννοια του
σηµείου 34 της διοργανικής συµφωνίας της 6ης Μαΐου
1999 µεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συµβου-
λίου και της Επιτροπής για τη δηµοσιονοµική πειθαρχία και
τη βελτίωση της διαδικασίας του προϋπολογισµού (3)
εγγράφεται στην παρούσα κοινή δράση για όλη τη διάρκεια
του προγράµµατος, χωρίς να θίγονται αρµοδιότητες της
αρχής που είναι αρµόδια για τον προϋπολογισµό όπως
καθορίζονται στην συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας,

ΥΙΟΘΕΤΗΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΚΟΙΝΗ ∆ΡΑΣΗ:

Άρθρο 1

1. Το πρόγραµµα βοήθειας της Ευρωπαϊκής Ένωσης προς
υποστήριξη των προσπαθειών της Παλαιστινιακής Αρχής (ΠΑ) να
αντιµετωπίσει τροµοκρατικές ενέργειες που προέρχονται από εδάφη
υπό τον έλεγχό της, που θεσπίστηκε µε την κοινή δράση 97/289/
ΚΕΠΠΑ (εφεξής αποκαλούµενο «το πρόγραµµα») παρατείνεται για
περίοδο τριών ετών.

2. Στόχος του προγράµµατος είναι να ενισχύσει την ικανότητα
της Παλαιστινιακής Αρχής να αντιµετωπίσει την τροµοκρατία, να
βοηθήσει στην ίδρυση των οικείων παλαιστινιακών διοικητικών
δοµών και τη στήριξη της ειρηνευτικής διαδικασίας στη Μέση
Ανατολή και να παράσχει στις αρµόδιες υπηρεσίες ασφαλείας και
αστυνοµίας συνδροµή και κατάρτιση που να συµβιβάζονται πλήρως
µε τις αρχές των ανθρωπίνων δικαιωµάτων και του κράτους
δικαίου.

Άρθρο 2

1. Το πρόγραµµα αποτελείται από επί µέρους σχέδια που θα
υλοποιηθούν στους ακόλουθους κυρίους τοµείς:

α) βελτίωση της οργανωτικής ικανότητας·

β) βελτίωση της επιχειρησιακής ικανότητας·

γ) διαχείριση εν συνεχεία επεισοδίου.

2. Το Συµβούλιο σηµειώνει ότι η Επιτροπή προτίθεται να
κατευθύνει τη δράση της προς την επίτευξη των στόχων και προτε-
ραιοτήτων της παρούσας κοινής δράσης, και συγκεκριµένα στον
τοµέα των ανθρωπίνων δικαιωµάτων, µε κατάλληλα κοινοτικά
µέτρα.

(1) ΕΕ L 120 της 12.5.1997, σ. 2.
(2) ΕΕ L 171 της 7.7.1999, σ. 1. (3) ΕΕ C 172 της 18.6.1999, σ. 1.
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Άρθρο 3

Ειδικές αποφάσεις εφαρµογής όσον αφορά επί µέρους σχέδια λαµ-
βάνονται από την προεδρία, βάσει της γνώµης επιτροπής της
οποίας προεδρεύει η προεδρία και η οποία αποτελείται από εµπει-
ρογνώµονες καταπολέµησης της τροµοκρατίας από τα κράτη µέλη.
Η γνώµη αυτή µπορεί να δοθεί µε απλοποιηµένη έγγραφη διαδικα-
σία. Η Επιτροπή συµµετέχει πλήρως στις εργασίες αυτής της επι-
τροπής.

Άρθρο 4

1. Τα καθήκοντα του συµβούλου της Ευρωπαϊκής Ένωσης που
διορίσθηκε σύµφωνα µε την κοινή δράση 97/289/ΚΕΠΠΑ (εφεξής
αποκαλούµενου «συµβούλου ΕΕ») επιβεβαιώνονται στα πλαίσια
αυτής της κοινής δράσης. Ο σύµβουλος εξακολουθεί να επιβλέπει
την εφαρµογή του προγράµµατος και την ορθή χρήση των δυνα-
τοτήτων που παρέχει η Ευρωπαϊκή Ένωση για την εφαρµογή του
άρθρου 2 παράγραφος 1, µε την επιφύλαξη της επανεξέτασης που
αναφέρεται στο άρθρο 7 παράγραφος 3.

2. Ο σύµβουλος ΕΕ ακολουθεί τις οδηγίες της προεδρίας και
υποβάλλει τακτικά έκθεση, υπ’ ευθύνη της προεδρίας, προς το
Συµβούλιο ή τους υπ’ αυτού οριζόµενους φορείς, ανάλογα µε τις
ανάγκες.

3. Προκειµένου να εξασφαλισθεί η συνοχή της δράσης της
Ένωσης προς υποστήριξη της Ε∆ΜΑ, ιδιαίτερα της συνεργασίας
στον τοµέα της ασφάλειας, η προεδρία, επικουρούµενη από τον
Γενικό Γραµµατέα/Ύπατο Εκπρόσωπο, εξασφαλίζει το συντονισµό
µεταξύ των δραστηριοτήτων του συµβούλου της Ευρωπαϊκής
Ένωσης και του ειδικού εντεταλµένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης για
την Ε∆ΜΑ.

4. Η προεδρία, επικουρούµενη από τον Γενικό Γραµµατέα/
Ύπατο Εκπρόσωπο και την Επιτροπή, στα πλαίσια των αντίστοιχων
αρµοδιοτήτων τους, εξασφαλίζουν τον κατάλληλο συντονισµό
µεταξύ του προγράµµατος, της κοινοτικής βοήθειας και της διµε-
ρούς βοήθειας που παρέχουν τα κράτη µέλη. Τα κράτη µέλη
συνεργάζονται µε την προεδρία και την Επιτροπή για το σκοπό
αυτό.

Άρθρο 5

1. Το ποσό δηµοσιονοµικής αναφοράς για την εκτέλεση της
παρούσας κοινής δράσης είναι 10 εκατοµµύρια ευρώ. Η αρµόδια
για τον προϋπολογισµό αρχή εγκρίνει τις ετήσιες πιστώσεις εντός
των ορίων των δηµοσιονοµικών προοπτικών.

2. Η διαχείριση των εξόδων που θα χρηµατοδοτούνται από το
προβλεπόµενο στην παράγραφο 1 ποσό γίνεται σύµφωνα µε τις
κοινοτικές δηµοσιονοµικές διαδικασίες και κανόνες.

3. Η Ευρωπαϊκή Ένωση θα χρηµατοδοτήσει τις ανάγκες υπο-
δοµής και τα τρέχοντα έξοδα του συµβούλου, συµπεριλαµβανο-
µένων του µισθού του και των δαπανών του επιτελείου του.

Άρθρο 6

1. Τα προνόµια, οι ασυλίες και οι περαιτέρω εγγυήσεις που
απαιτούνται για την ολοκλήρωση και την οµαλή λειτουργία του
προγράµµατος, του συµβούλου της ΕΕ και του διεθνούς επιτελείου
του θα καθοριστούν εν συνεννοήσει µε τα µέρη. Τα κράτη µέλη και
η Επιτροπή θα παράσχουν όλη την αναγκαία συνδροµή για το
σκοπό αυτό.

2. Το Συµβούλιο σηµειώνει ότι η προεδρία, η Επιτροπή και τα
κράτη µέλη από πλευράς τους θα παράσχουν στήριξη στην
περιοχή.

Άρθρο 7

1. ∆ιεξάγονται περιοδικές αξιολογήσεις σε συµπεφωνηµένα στά-
δια.

2. Το πρόγραµµα αναστέλλεται εάν η Παλαιστινιακή Αρχή:

α) δεν συνεργάζεται πλήρως για την εφαρµογή του προγράµµατος·

β) δεν λαµβάνει τα κατάλληλα µέτρα για να εξασφαλίσει το σεβα-
σµό των ανθρωπίνων δικαιωµάτων κατά την εφαρµογή του προ-
γράµµατος·

γ) δεν επιτρέπει στην Ευρωπαϊκή Ένωση την παρακολούθηση ή/και
περιοδικές εξωτερικές αξιολογήσεις για το σκοπό αυτό.

3. Οι επιχειρησιακές, διοικητικές και χρηµατοδοτικές πτυχές του
προγράµµατος επανεξετάζονται σε ετήσια βάση και ανάλογα µε τις
ανάγκες.

Άρθρο 8

1. Η κοινή δράση 97/289/ΚΕΠΠΑ και η απόφαση 1999/440/
ΚΕΠΠΑ καταργούνται και αντικαθίστανται από την παρούσα κοινή
δράση.

2. Παρά τις διατάξεις της παραγράφου 1, τα σχέδια που ανα-
λαµβάνονται στα πλαίσια της κοινής δράσης 97/289/ΚΕΠΠΑ,
όπως έχει παραταθεί µε την απόφαση 1999/440/ΚΕΠΠΑ, εξακο-
λουθούν να εφαρµόζονται στο πλαίσιο της παρούσας κοινής
δράσης.

Άρθρο 9

Η παρούσα κοινή δράση αρχίζει να ισχύει την ηµέρα της
υιοθέτησής της.

Άρθρο 10

Η παρούσα κοινή δράση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα.

Λουξεµβούργο, 13 Απριλίου 2000.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

A. VARA


